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FŐSZERKESZTŐ :
GELLER Ö « Ö NFényképes igazolványokkal ellátott tudósítók és kiadóhivatali megbízottak: București, Cluj, Timișoara, Oradea, Brașov, Satu-Mare, Tg-Mures

Heiyzeí jelenés:
béke az egész vonalon__

(Arad.) Vége a római tanácskozásoknak, amelyek 
felé izgalommal tekintett egész Európa. Laval francia 
külügyminiszter már be is számolt mindarról, amiben 
Mussolinivel megegyezett. A hivatalos jelentésekből az 

világlik ki, hogy
Páris és Róma tökéletes egyetértéssel intézték el 

a legnehezebb és legégetőbb problémákat
és ezzel hatalmas lépés történt az európai béke biztosí
tására. Elmúlt tehát az a veszedelmes idő, amikor „kö
nyökünkkel súroltuk a háborút”. Hogy miben történt 
megegyezés Francia- és Olaszország között, azt közölték 
a hivatalos jelentések. Gyarmati kérdéseket intéztek el 
és garantálták Ausztria függetlenségét. Ez utóbbi kérdés
ben olyan szerencsés plattformot talált a római megegye
zés, hogy

a kisantant államainak érdekei sérelmet nem 
szenvednek,

sőt lehetővé válik, hogy a Jkisantant is csatlakozzék a 
garancia-paktumhoz, amely nagyjelentőségű a Duna-me- 
dence jövőjére nézve.

Megegyeztek természetesen olyan kérdésekben is, 
amelyeket nem neveznek meg a saját nevén, hanem csu
pán diplomatikusan érintenek. De akármilyen titkos 
megállapodások is húzódnak meg a római találkozás mö
gött, annyi bizonyos, hogy

egyrészt a kisantant-magyar közeledés és az 
olasz-jugoszláv közeledés számára nivellált utat 

készitettek elő Rómában.
Békesség! E zvolt a jelszó Rómában és ezt a jelszót han- 
gozatatja most az egész világ, amely súlyos lidércnyomás 
alól szabadult fel.

1



De amig eljutottunk idáig, nagyon is izgalmas ta
nácskozások folytak a diplomácia kuliszái mögött, ame
lyeknek középpontjában Simon angol külügyminiszter 
állt. Ezekről a tanácskozásokról érdekes részleteket kö
zölnek a világlapok. Kiderül ezekből, hogy

Ausztria függetlenségének garantálása nem ment 
oly simán, mint ahogy a laikus újságolvasó el

képzeli.
Simon ongol külügyminiszter még a római tanács

kozás előtt hosszasan tárgyalt Laval francia külügymi
niszterrel. Ennek folyamányaként elhatározta, hogy ok
vetlen megbeszélést folytat Mussolinivel és előtte hatha
tósan támogatni fogja a francia álláspontot. Ez a találko
zás újév után megtörtént, de előzőleg élénk telefonálás 
folyt le London, Róma, Páris, Budapest és Bécs között. 
Érdekes, hogy ezekből a telefon-tárgyalásokból

kikapcsolták a hivatásos diplomatákat és közvet
len az érdekelt külügyminiszterek fogták kezük

ben a telefon hallgatóját.
Diplomáciai körökben lehangoltságot keltett ez a szokat
lan eljárás. Félreértések is származtak belőle, amelyeket 
a diplomácia most igyekszik elsimítani. Az eddigi ered
mény az, hogy Laval és Flandin ellátogatnak Londonba. 
Hogy mikor lesz ez a látogatás, annak pontos ideje még 
nincs megállapítva. Bizonyos csak annyi, hogy a két fran
cia államférfi csak a Saar-szavazás után látogat el Lon
donba, ami megfelel Mac Donald, angol miniszterelnök 
intenciójának. Mac Donald ugyanis igy remél alkalmat 
szerezni, hogy bebizonyítsa azt a feltevést, hogy

Németország a saarvidéki népszavazás után 
folytatni fogja egyelőre beszüntetett osztrák po

litikáját.
Londonban éppen berlini információk alapján úgy 

tudják, hogy a német-osztrák béke csupán ideiglenes ter
mészetű.

Londonban igen szkeptikusan fogadták Hitler és 
Göbbels nyilatkozatait, amelyek szerint likvidál
ni fogják az Ausztriával fennálló ellentéteket.

Angol mértékadó körökben ezt a német politikát csupán 
ürügynek tartják arra, hogy a biztonsági szerződésről el
tereljék a figyelmet. London azonban nagy súlyt helyez 
rá, hogy a paktumot aláírt többi hatalom teljes megegye- 

rodorné cs wcinfcldné 
speciális kozmetika. Strada Alexandri No. 3.

f t összes szépséghibák szakszerű kt- f t 
* • Kezelése. - Tanítványok Kiképzése. * * 
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zésre jutott és ezzel még a lehetőségét is elvette annak, 
hogy Németország a garanciában való részvételét bizo
nyos reviziós követelések teljesitésétől tegye függővé.

Eddig az a helyzet, hogy
Németország nem vesz részt Ausztria független

ségének biztosításában.
Ebben a tekintetben teljesen magára marad és ezzel is 
beigazolja, hogy nem hajlandó együttműködni Europa 
békéjének fenntartásában. Egyelőre sikerült a békét biz
tosítani Európában. Hogy meddig? Ki tud erre válaszolni?

Szakemberek
megálmocSfák az épülő Áradod

Minden város gazdasági életének tükre: az építkezés. 
Ha egy idegen metropolis uccáin haladunk csak néhány 
hatalmasabb épületet kell szemügyre vennünk és nyom
ban tisztában lehetünk azzal: ipari és kereskedelmi, mű
vész- vagy diákvárosba vetett-e bennünket a sors. Kicsi
ben a vidéki városok is épp ily híven viselik házaik hom
lokzatán ismertető jelüket.

Aradra vonatkozóan ma még bajos lenne határozott 
véleményt alkotni és a város falai közé tévedt idegen min 
den bizonnyal tétovázik mielőtt tiszta képet alkotna a 
város életéről. Vannak gyárai, kultúrpalotája és számos 
számottevő középülete, rengeteg azonban a ma még ki
épületlen tér és a házsorok is egyenetlenek. Csupa for
rongást, kialakulatlan törekvéseket mutatnak a szemlé
lőnek. Még nem érte el fejlődésének tetőpontját — ez 
kétségtelen.

Arad, az igazi, kész, kiépült Arad képe még kér
dőjel, amelyre csak képzeletünk nyújthat feleletet.

Érdekesnek tartottuk megkérdezni néhány kiváló épí
tészt, milyennek akarná, milyennek álmodja az uj Ara- 
dot.

Zabb István, v városi építészeti bizottság elnöke, ezeket mondotta:Az én álmom, hogy Arad minden uccája (valamehy- nyi kűl- és belvárosi!) rendezve legyen. Minden remény megvan arra, hogy ezt a vágyamat már 1935. évben megvalósíthatom. Igyekszem oda hatni, hogy a város vezetősége vegyen fel a költségvetésbe elegendő összeget egy teherautóra, amely. állandóan homokot és kavicsot szállítson a rongálódó utakra, amelyeket alkalmassá kell tenni a jármüvekkel való közlekedésre.Távolabbi terv és vakmerőbb álmom a várallé villanegyedének felépítése. A hádvezetőség már hajlandó a várat átadni 
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a városnak, a város vezetősége azonban indokolatlanul habozik. Holott szerintem a befektetett milliók kamatostól visszatérülnének. A vár tégláinak kilencven százalékát ugyanis felhasználhatnák a gyakorlótér közelében épitendő kaszárnyák emeléséhez, az építkezésre alkalmatlan 10 százalék pedig kiválóan alkalmas lenne a közutak megjavítására. A felszabaduló telkeket kitünően lehetne értékesitni. A vár monumentális épülettömbjéből szerintem csak két épület maradhatna: A katonakórház a templommal és az ezredparancsnokság épülete, amelyek régészeti szempontból érdekesek. Az épülő, teljesen modern villanegyed közelében célszerű lenne kellemes népfürdőt létesíteni...Legfőbb vágyaim egyike, hogy a mai undorító cigánynegyed eltűnjön a föld színéről és a cigányok többé csoportokban ne lakjanak. Az aradi cigánytábor nem kóbor banda, hanem évtizedek óta itt lakó aradi polgárok tömege, akik megérdemlik, hogy végre emberi sorsba kerüljenek és kulturemberek közé ékelődve kiemeljük őket a mai piszokból. A városnak van vagy 80 telke, ehhez még 160 szükséges, hogy ez a terv is megvalósulhasson...Végül fontos lenne a Mureș-t szabályozni és a folyó mentén védtöltéseket emelni, úgy, hogy az soha többé ki ne önthessen...Rdcz Emil műépítész a következőkép látja a problémát:Elsősorban is városépítészeti tervet kell készíteni, különös tekintettel a város fejlődési lehetőségeire. Ez a terv határozott legyen, amelyet semmi protekció meg nem változtathat. Helyes lenne meghatározni, illetve keresztülvinni, hogy a Bulevardul Carolon, amely egy modern városrész, csak emeletes házak épülhessenek. A Széchenyi malom telkén nagy fejlődési lehetősége van a városnak, annál is inkább, mert kimondottan belterületen fekszik. A készülő szabályrendeletben meg kellene határozni, hogy ezen a tág téren zárt- vagy villasorokban épitkezzenek-e, mert a programnélküli építkezések elbírálásánál mindig a protekció érvényesül. Ugyanez áll a Cetatea Vechétől Aradul Nou- ig vezető ut építkezésére is, amely jelenleg tervszerűtlenül ösz- sze-vissza épül.A nyári színház a város szivében fekszik. Ennek ellenére körülötte csupa falusi jellegű, egy két szobás ház épül, ahelyett, hogy környékén emeletes házakat emelnének. Ugyancsak rendezetlenül épül az ótemető környéke is, úgy, hogy ezen a vidéken alig lehet az egyes uccákra rábukkanni.A már életbelépett uj épitész-kamarai törvény értelmében fontos volna az, hogy
a város belterületén végrehajtandó összes építkezések ter
veit hivatásos építészek készítsék,akiknek művészi elgondolásai is érvényre juthatnak.Sajnos, kevés kilátás van városunk fejlődési lehetőségére, mivel számos hivatal és nagyvállalat eltávozásával mindikább kevesebb alkolom lesz újabb építkezések keresztülvitelére. Még ennél is fájóbb, hogy ittmaradf polgárainknak a rossz gazdasá
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gi viszonyok folytán alig van alkalmuk számottevő építkezéseket végrehajtani.A mult évben életbeléptéiéit adómentesség megszüntetése végzetes csapást jelent városunk fejlődési lehetőségére. Sehol Európában az adómentesség kérdését nem intézték el olyan könnyen, mint éppen nálunk ahol mindenki a házadók kiterjesztését várta a kormánytól.Más városokban, igy Timișoarân is, építkezési kérvények százai hevernek a hivatalok előtt. Mindezek egybevetve nem sok reményt nyújtanak arra, hogy a fent vázolt elképzelések rövidesen megvalósulhatnak:
Szántai) Lajos műépítész véleménye a következő:Mindaddig, amig a város uccáit ócska kerítések és roskadozó viskók tarkítják, nem álmodhatunk villanegyedekről és a külváros modernizálásáról sem. Örvendenék, ha legalább ott tarthatnánk, hogy a belváros kifogástalan képet nyújt. A harminc évvel ezelőtt készült Palóczy-féle városrendészeti tervezetből alig valósult meg valami. Sem a vasút felé vezető sugárút nem lett olyan, mint tervezték, sem a különböző tereket nem töltötték ki úgy, mint az eredeti elgondolás szerint kellett volna.Szükségesnek látnám egy mulatságokra alkalmas épület emelését, amelynek építésével párhuzamban a mai kulturépü- leteket, igy a színházat is renoválni kellene, különösen a színpadot és öltöztetőket, amelyeknek beosztása teljesen elavult.Más városok nem szolgálhatnak mintaképül Arad fejlődéséhez, mert minden város kialakulása kezdettől fogva lényegesen különbözik. De nem is lenne szükséges másolatokra törekedni, Arad fekvése minden művészi törekvés megvalósításához módot nyújt, csak kettő kellene ahhoz, hogy a város kiépítése sikerüljön: először is szakemberek elképzelése alapján meghatározott tervszerűség, másodszor és legfőképen pedig a gazdasági viszonyok megjavulása: pénz, pénz és pénz!...

Károly király
egy aradi kereskedőnél rendelte meg vadász* 
csizmáját. — Az aradi ipar hírneve eljutott 
a legmagasabb körökig

(Ara d.) Az idei udvari vadászatnak azonkívül, hogy 
Őfelsége ritka vadász-szerencsével tért vissza téli reziden
ciájába, volt egy érdekes előzménye, amelyet most utólag 
közlünk. Nem nagyjelentőségű esemény, de minket ara
diakat mégis kellemesen érint, mert igazolja, hogy

Arad fejlett iparának jóhirneve a legmagasabb 
helyre is elhatolt.

Az eseményt az alábbiakban mondjuk el:
Az illetékes aradi tényezők már jóelőre értesítést kap
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tak arról, hogy e hónak 8-án és 9-én Socodor aradmegyei. 
község határában udvari körvadászat lesz, amelyen Őfel
sége nagy kísérettel fog résztvenni A nagyszabású udva
ri vadászatot Ciorogariu Jenő vadászati főfelügyelő ké
szítette elő ugyancsak körültekintéssel, amellyel minden 
évben meg szokta rendezni az aradmegyei udvari vadá
szatot. Minden elő volt készítve, úgy, hogy a vadászati 
főfelügyelőnek január 8-án reggel csak ki kellett utaznia 
Socodorra.

Január 7-én, hétfőn délelőtt közbejött azonban vala
mi. A rendőrkvesztura telefonja csengett és a központ be
mondta, hogy

Sinaia kíván beszélni.
Dr. Bejan Romulus rendőrkvesztor ment a telefonhoz.

— Halló! Itt Sinaia, őfelsége udvartartása. Őfel
sége megbízásából szíveskedjenek érdeklődni, vájjon 
beszerezhetö-e Aradon szőrből készült vadász-csiz
ma? még a mai nap folyamán kérünk jelentést.
A rendőrkvesztor haladéktalanul intézkedett. Mar- 

sescu komisszárt bízta meg az ügy elintézésével.
Marsescu felkereste az Apponyi Testvérek céget,

ahol érdeklődésére megkapta a kívánt felvilágosítást. A 
rendőrkvesztura még a délelőtt folyamán telefonon jelen
tette Sinaianak, hogy a megbízásnak eredményesen ele
get tettek és további rendelkezést várnak. A rendelkezés 
úgy szólt, hogy kedden reggel

küldjenek ki az Apponyi Testvérek cégtől három 
pár vadász-csizmát Socodorra, ahol Őfelsége fel

próbálja azokat és választani fog közülük.
A rendőrkvesztura értesítette erről Ciorogariu vadá

szati főfelügyelőt, aki
az Apponyi-cégnél maga próbálta fel a kiszemelt 
csizmákat, amelyeket úgy minőség, mint nagyság 

tekintetében kitünően megfelelőnek talált.
A vadászati felügyelő egy rendőrségi tisztviselő kísére
tében másnap reggel a cizmákat kivitte Socodorra. Őfel
sége nagy örömmel, teljes megelégedéssel vette tudomá
sul, hogy a csizmák az aradi ipar remekei és nem is fu
karkodott a dicsérettel. Sorra felpróbálta őket és az egyi
ket megtartotta. A másik két párt a rendőrségi tisztvise
lő még aznap visszahozta Aradra az Apponyi-céghez.

Őfelsége a kétnapos udvari vadászaton tehát aradi 
gyártmányú vadász-csizmában űzte a vadat. Megírtuk 
ezt a kis epizódot annak jellemzéséül, hogy Arad fejlett 
iparának előnyeit a királyi udvarban is elismerik és mél
tányolják.
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OsztroYszku körűi 
az Aíhcncc Palócéban...

MinflenHí gyanús, aKi a szovjet követ nevet 
kiejti, űe főleg az, aki beszélni akar vele

(București.) Délután ötkor, egy zsúfolt villamo
son, a Bratianun, félhangosan kiejtettem Osztrovszky 
Mihály nevét. Grezián ur, költő és újságíró, többek kö
zött a párisi „Figáró” levelezője, egy pillanatig zavartan 
nézett rám, azután maga elé. Az történt ugyanas, hogy 
abban a pillanatban, ahogy kiejtettem a szovjetkövet ne
vét, majdnem az egész villamos, mint egyetlen fej, fordult 
felénk, azaz egészen pontosan: felém és a szemekben az 
volt, hogy: mi közöm van nekem az illető úrhoz, akinek 
a nevét kiejtettem, amikor nem vagyok sem politikus, 
sem képviselő, csak egy újságíró, amire viszont nem 
gondolhattak.

— Vigyázzon, — mondta halkan Grezián — délután 
ötkor, egy zsúfolt villamoson, két ilyen fiatalember, ha 
Osztrovszkyról beszél — gyanús... Különösen igy, ahogy 
a sarokban, félrehuzódva állunk...

És minden átmenet nélkül a Mozart-szalonban kiál
lítást rendez oradeai festő, Tibor Ernő képeiről kezdett 
beszélni, akinek egy festményét Eric Dahlöff, svéd kon
zul vásárolta meg...

Ezután rögtön egészen hangosan bes-zéltünk Dah
löff úrról, az autójáról, amelyet olyan jól ismer a bu
cureștii polgár, hiszen köztudomású, hogy a svéd kon
zul a „legnagyobb csavargó”, akinek autója folyton a 

sosszékon és bulevárdokon száguld, miközben a svéd 
nemzeti színek diadalmasan lobognak a szélben...

★

Ezután a kis „incidens” után egy órával, már az 
Athenée Palace előcsarnokában várjuk a Maitre d’Ho- 
telt, hogy átnyújtsuk névjegyeinket.

A Maitre d’Hotel, mikor tudomására hozzuk, hogy 
audienciát kérünk a szovjetkövettől, legridegebb pózban 
fordul felénk, egy pillanatra az a vizsgálóbíró jut eszem
be, aki a vádlottal szemben soha sem a mentő, hanem 
a sulyosbitó körülményeket keresi.

Mindkettőnket igazoltat, mint egy rendőri razzián 
szokás, összes papírjainkat megmutatjuk,, amelyekből 
azután megérti, hogy az audiencia célja: interjú.

Miután az összes formaságokon túl jutunk és azt 
hinnénk, hogy már jelentenek is be bennünket, sajnálat
tal adja tudomásunkra, hogy a követ jelenleg Sinaiaban 
tartózkodik. Ott tölti a karácsonyi ünnepeket és valószi- 



nüleg az ünnep után is még néhány napig Sinaiaban 
marad...

Grezián ur lesújtva kissé, hogy nem beszélhettem a 
követtel, még megkérdezte:

— És mondják, miért olyan gyanús maguknak min
denki, aki Osztrovszkyt keresi...

— Ez mondhatnám, hivataols ügy — hangzik a vá
lasz. Általában nekünk mindenki gyanús, Osztrovszkyt 
rengetegen keresik és elvégre is tudnunk kell, hogy kit 
engedhetünk be hozzá... elvégre merénylő is lehet...

*
Ahogy kilépünk az ajtón, észreveszem, hogy ugyanaz 

a fiatalember áll az uccán, aki néhány pillanattal az
előtt, majdnem egészen közel hozzánk, kihallgatta be

szélgetésünket. Nem nehéz kitalálni, hogy detektív és 
most már nekünk gyanús mindenki, aki az Athénée Pa- 
lace körül sétál és ácsorog, hogy civilruhás rendőr, aki 
áldozatra les, miközben őrzik a követet... Aki ebben a 
percben nem is tartózkodik Bucrueștiben... Mégsem ez a 
legfontosabb egyedül: a követ élete. Más is. Minden, ami 
körülötte történik, mindenki, aki belép az Athenée Pa- 
lace ajtaján vagy esetleg a „Corso” kávéház előtt is vé
letlenül kiejti az Osztrovszky nevét... Már gyanús és fi
gyelik.

Grezián ur mondja, hogy egy újságíró, az egyik vidé
ki városból kereste a követet. Beszélt is vele. Mikor le
jött a követtől és már messze, a Splaiul Uniriin sétált, 
a zöldséges kofák sátrai között, hozzálépett egy ur és ud
variasan igazolásra szólította fel. Miután rendben találta 
a papírjait, még megkérdezte, hogy hány napig marad a 
fővárosban és csak úgy futólag aziránt érdeklődött, hogy 
milyen a politikai meggyőződése...

Persze, ugyanolyan előzékenyen búcsúzott el tőle a 
rendőrtiszt, ahogy hozzácsatlakozott, az újságíró viszont 
másnap, eredeti tervétől eltérően, visszautazott kis vá
roskájába, a kis lap kis redakciójába.

r—ó

Arad legrégibb 
m agán gyógyintézete

- - — —  —- - - t 
Therapia Szanatórium

Strada losif Vulcan 8. Teljesen átalakítva, moder
nizálva. Minden kényelem, hideg meleg viz, központi fűtés. 
Napi ellátási ái| KHmKai osztályon 120 lej. — Olcsó 
pausale árak műtéteknél és szüléseknél. — Telefen 5—32

Legszebben iest, tisztit, mos vegyileg
11| lírebsz Kclmcicsíö, AradonBul. Reg. Ferdinand. Főiizlet: strada Eminescu (Fehér Kereszt-épület)
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Leó szelleme 
kongatja a lélekharangot az arad- 
várost mozik léiéit

(Arad.) Országhatártól országhatárig valahány hír
lap megjelenik, abban anyaghijján mindig megjelenik va
lami az aradi városi mozikról.

Ezek a tendenciózusan sugall cikkek támadják a 
város vezetőségét, támadják a mozik vezetőségét 
és minden szakértelem nélkül adnak tanácsot, 
hogy miként „kellene” a városi mozik problémá

ját megoldani.
Mi, akik a városi mozik keletkezésétől kezdve állan

dóan foglalkoztunk ezzel a témával, már leírtuk egyszer 
részletesen a városi mozik helyzetét. Elolvasva a mind
untalan megjelenő támadó cikkeket, nem nehéz megálla
pítani, hogy

valami ugyanazon forrásból származik és hogy 
azoknak megvan a bizonyos hátterük.

Hogy a beavatatlanok is tisztán lássanak, fel kell világo
sítani a közönséget a tényleges helyzetről.

Sokszor megírtuk, hogy amikor dr. Lu(iai Cornel, 
mint polgármester a város számára monopolszerüen meg
szerezte a mozikoncessziót és a magánkezekben levő kon
cessziókat is kisajátította, őt

a város szempontjából jóhiszemű elgondolás ve
zette.

Ez kétségtelen. Mi ugyan eleinte állást foglaltunk az el
len, hogy a város kisajátítsa magának a mozikoncesszió
kat, de később beláttuk, hogy

a város nagyszerűen jövedelmező vállalathoz jutott.
A moziüzemek rentabilisek lettek, dr. Luțiai lelkesedéssel 
kezelte ezt a kérdést. Miután láttuk, hogy a város tete
mes haszonhoz jut, megváltoztattuk álláspontunkat és a 
város érdekeit támogattuk.

A város nyolc koncessziót kapott és ezeket a mo
zik vezetésével megbízott főtisztviselő hasznot- 

hajtóan kezelte.
Akkoriban még nem volt meg a kellő szakismerete a ve
zetőnek, mégis

milliókat jövedelmeztek a mozik a városnak.
Ma már elsőrendű szakembere lett a vezető és mégis de
ficittel dolgoznak a városi mozik. Hol van tehát a hiba? 
Előre kell bocsátanunk, hogy távol áll tőlünk a szándék, 
hogy személyeket megvédelmezzünk. Ez nem a mi fel
adatunk. Mi csak a kétségtelen tényeket szegezzük le. 

•



Mik az okai tehát annak, hogy a valamikor milliomos 
hasznot hajtó városi mozikra ráfizet a város. Az okok a 
következők:

1. A kormányok tultették magukat a városnak 
biztosított kizárólagos koncessziókon és Aradra ma
gánosoknak két koncessziót adtak. A városi mozik 
tehát konkurrenciát kaptak.

2. A bőséges esztendők után a szűk esztendők 
következtek. A rossz gazdasági viszonyok a világon 

. mindenütt a mozikat is kikezdték.
3. Az illetékes tényezők szaporították a rádió

engedélyek számát és ezzel is csökkent a moziláto
gató közönség.
Mindezek a tényezők kihatással voltak a városi mo

zik üzletmenetére.
A legnagyobb csapás a városi moziüzemekre a 

magánosok konkurrenciája.
A város a közúti közlekedés lebonyolítására kizáró
lagossági jogot élvez. Ennek a monopóliumnak megvan 
az áldásos következménye:

az autobusz-üzem a város legjövedelmezőbb vál
lalata.

Ha autobusz-koncessziót magánosok is kapnának, tehát 
ha a város ezen a téren is konkurrenciát kapna, az 
autobusz-üzem sem lenne crly lukrativ, mint amilyen.

A mai gazdasági válságot minden vállalat megérzi, 
minden vállalat nehézségekkel küzd. A szórakoztató üze
mek, köztük a mozik is nagyon megérzik a válságot. Min
denütt nehézségekkel küzdenek a mozik. Miért éppen 
Aradon legyen az a helyzet, hogy itt jól menjenek a mo
zik? Erre a kérdésre nem tudnak megfelelni azok a böl
csek, akik tanácsokat adnak a városnak.

Arad városa több mint 12 millió leit invesztált a 
mozikba.

A város vezetőségének ezt szem előtt kell tartania.
Ezzel a közvagyonnal nem lehet játszani.

Erre vigyázni kell. Előbb-utóbb mégis enyhülni fog a gaz
dasági válság és akkor a moziüzemekre is jobb napok 
fognak virradni. Ha a város kénytelen volt eltűrni, hogy 
újabb engedélyek kiadásával konkurrenciát kapjon, ezt 
csak azzal tudja ellensúlyozni, ha

saját moziüzemeibe kereskedelmi szellemet, gyor
saságot és ötletességet visz bele és teljesen mellőzi 
a bürokratizmust, amely kerékkötője a gyors el

határozásnak és kereskedelmi lendületnek.
Ez természetesen csak úgy érhető el, ha a város vezető
sége kezére jár a mozik vezetőjének. A legelső tenndő az, 
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hogy a mozikat a bürokratizmus lassú útjáról levezessék 
és az évek során szakértelmet és tapasztalatokat szerzett 
vezető kezére bizzák.

Mi egyenesen Ursu János dr. polgármesterhez for
dulunk, aki rövid ideig tartó működése alatt beigazolta, 
hogy szivén viseli a város sorsát.

A mozik kérdésében elsőrendű városi érdekekről 
van szó.

Arra kérjük, hogy jogi felkészültségével és pályáján szer
zett közismert tárgyilagosságával hasson oda, "hogy 

megszűnjenek a koncentrált támadások a városi
mozik ellen.

Ezek az offenzivák a közönség körében visszatetszést és 
a városi mozik sorsát illetően érthető aggodalmat kel
tenek.

A város közönsége tisztában van a helyzettel és 
nem fogja eltűrni, hogy a sok milliós beruházások 
ajándékként bárki kedvéért is bárkinek az ölébe 

hulljanak.
A városi mozik rentábilisak. A legszebb mozik közé tar
toznak Erdélyben. A közönség szereti őket.

Indokolatlan tehát az a rémlátás, amely a városi 
mozik csődjét vetiti a nagy nyilvánosság elé.

A városi mozik nem mehetnek csődbe. A város közön
sége ezt semmilyen körülmények között meg nem engedi! 
Meg vagyunk róla győződve, hogy dr. Ursu János polgár
mester nem engedi magát semmilyen oldalról befolyá
solni és nem fogja eltűrni, hogy Arad város közönségé
nek 12 milliós beruházással dolgozó vállalkozása rossz
indulatú és tendenciózus offenzivák áldozata legyen.

NE SÍRJON, 
ha nem fogy áruja. Kérjen propaganda tanácsot az 

»AGGE« reklám vállalat erdélyi központjától; Arad, Bul Reg. Ferdínand 19. Telefon 525. Hirdessen általunk a városi és vidéki autóbuszokon, mozikban, uccai hirdető és villanyoszlopokon vagy olyan modern szabadtéri reklámlehetőségek formájában, amelyek városi vagy állam bérleménytá.-gyát képezik. Teljes felelősséggel vállalunk különleges reklámpropagandát az ország bármely részében.
Gyors, megbízható és olcsó 
az A G G E-p r o paga n d a!Kár minden bániért, amit rossz, ötlettelen propagandára áldoz! A jó reklám biztos sikert jelent!
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Ilyenek vagyunk mi idő
sebb nők099(Timișoara.) Az Újságíró Klubban a társalgóban együtt ülők egy 

elmés, ragyogó uriasszonnyal, aki éppen benne van abban a korban, 
amelyet Karín Michaelis veszedelmes életkornak nevez. Vagyis... nos 
igen... negyven esztendős. Arról beszélgettünk, hogy hát bizony ro
han az idő és a gyerekeken látható, hogy öregszünk.

— Dehogy öregszünk! — csap le rám érdekes vizávim. — Je
gyezze meg magának, egyszer és mindenkorra, hogynincs öreg nő.
Csak fiatal nő van és még fiatalabb. De hogy komolyan megismer
tessem a mai helyzettel, ki kell jelentenem, hogysoha nem volt olyan nehéz egy nő korát megállapítani, mint manapság.
Maga a fehér haj sem megbízható argumentum, főként abban az 
esetben nem az, ha a fehér hajkorona alatt sima arc mosolyog. De 
ez csak külsőség. Pszichológiai oka van annak, hogy egy nő 'miérf 
nem öregszik meg, ha maga sem akarja. A dolgozó nő ereje és ki
terjedt tudása megőrzik attól, hogy belsőleg meghaljon, mihelyt a 
férfi szellemi fölényének árnyékába kerül. Amióta a nő tevékenysége 
nem arra szorítkozik, hogy a konyhában főzzön és a férjét, mint 
hűséges kutya, elkísérje a moziba, amióta a kultúra és .a '.szociális 
élet nagyrészt női munka és női szellem produktuma, fiatalos üdesé- 
güket és megujhódásukat ennek a lelki rezervának köszönhetik. És 
mivel régi igazság, hogy az ember olyan fiatal, mint amilyennek érzi 
magát, nem csoda tgh-M} ha ezek az alkotó, eleven'.életet élő ds ej 
nem használt nők külsőleg sem öregednek meg.

— Engedje meg nagyságos Asszonyom, hogy kérdezzek valamit. 
Fiatal leányok nem tudják felfogni,miért választanak okos, jólszituált férfiak rendszerint olyan élettársat, aki éveinek számát tekintve jóval megelőzi a leányokat?
Hiszen váltig azt hangoztatják, hogy a fiatalság felbecsülhetetlen 
kincs, hatalmas tőke. És mégis legyőzi a fiatalságot az érett, java
korabeli nő. Mi ennek a magyarázata?

— Helytálló a kérdés. Hát ez nem is oly érthetetlen dolog. Még 
a huszonöt éves leány sem állíthatja megáról, hogy rendelkezik a 
fiatalos idősebb nő életmüvészetével és tapasztalataival. Maguk a lá
ngok is megcsodálják a fölényes tartózkodását, a tapintatos okos
ságát, amelynek segítségével ellentéteket elsimít és véleménykülömb- 
ségeket kiegyenlít. Megcsodálják meleg szívélyességét és azt a kész
séget, hogy tapasztalatai tárházából szivesen szedi elő a tanácsokat 
a tapasztalatlanok számára. Csodálják ápolt szépségét, amely inkább 
a belső érték kifejezése. Vájjon a leányok a minden körülmények 
között helytálló biztonsággal rendelkeznek-e? A magamfajta nő drá
ga történetkéket tud még abból az időből, amikor a repülés tnégf 
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csodaszámba ment és az autózás életveszedelemmel járt. És most az 
ilyen nő fiatalos nemtörődömséggel és izmai megfeszítésével minden
féle sportot űz.A fiatal leányok nem jutottak el a tökély ama fokára, ahol elrejtjük fájdalmunkat és könnyeinket, hogy alkalmatlankodjunk embertársainknak.
Érettség és bölcsesség kell hozzá, hogy az élet minden kiutját elszen
vedjük és mégis örvendeni tudjunk. Mi sok mindent láttunk már és 
mégis szépnek találjuk mindazt, amit egyszer már láttunk. Nagy do
log dm az, hogy súlyos sorscsapások dacára szivünk mélyéből kacag
ni tudunk. Hát igen, ilyenek vagyunk mi idősebb nők.
Ezzel szemben csak maga a fiatalság nevetséges aktívum. De nem 
kell a mára szorítkoznunk. Nemcsak a mai nőnek adatott meg a 

hatalom, hogy meghazudtolja a születési bizonyítványát. Maga a 
történelem igazolja, hogya fiatalság túlbecsült erény.
Akad-e nő a történelemben az egy Jean d’Arcot kivéve számottevő 
nő, aki fiatal éveiben világot rengető dolgot vitt volna véghez? Szü- 
letett-e éretlen leánykoponyában halhatatlan eszme? Többnyire érett 
asszonyok voltak heves szenvedélyek tárgyai, jelentős férfiak úrnői. 
Fiatal idősebb nők lettek nagyok mint anyák, hitvesek, szeretők, po
litikusok, művésznők, pedig akkoriban nem volt Voronoiv és nem lé
tezett szénsavpakkolds. Röviden: ezer és egy előnyük van a leányok 
fölött.

Erre a meggyőző érvelésre nem tudtam mit válaszolni. De azért 
igazság ide, igazság oda — nálam mégis a fiatalság van előnyben. 
Vagy nem?!

„CHECH HIPS“—?
(Arad.) „Chec hips” — ez a legújabb amerikai felszőlitás az emberiséghez... „Rázd a derekad!”... Nincs benne kétség, az a társadalom és azok az emberek, akik a hóbortokat épp úgy felveszik magukra, mint a divatmodelleket, egy hét múlva vígan fogják rázni a derekukat a mulatók parkettjén. A dámák, akik máról holnapra égő vörösre mázolták be rózsaszín körmöcskéiket s a gavallérok, akik keshedt vállaikra egy adott pillanattól fogva kócduzmákat varrattak a kabátjaikba, meggyőződésesen rázott derékkal fognak sétálni a korzón és mélységesen le fogják nézni a szerencsétlen elmaradt embertársaikat, amiért nem emelkedtek föl a derékrázás magasztos világszemléletéhez.Hát hiszen derék dolog ez a rázott derék s bizonyára művészek fognak lelkesedni érte, hogy „ez fejezi ki legjobban a mai ember esztétikai vetületét”, sőt fogadni mernék, publicistái is akadnak majd és 
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dühös haraggal fogják támadni azokat az elvetemült reakcionáriuso- kat, akik nem hódolnak be a müveit nyugat legújabb parancsszava előtt. És az ég legyén irgalmas annak a szerencsétlennek, aki véletlenül esztétikai vagy pláne erkölcsi kifogást mer emelni az ellen, hogy pelyhes állu kamaszok és serdülő leányok fél- vagy egész-homállyá tompított világításban szoros összetapadással zúzzák a saját és egymás derekát — a mai kor szelíd családi összejövetelein.Sőt, körkérdések lesznek majd a lapokban, hogy vájjon általános, egyenlő és titkos alapon kell-e vezetni és kötelezővé tenni a derékrázást?Ha jól emlékszem, az utolsó évtizedben ez már a tizedik vagy tizenkettedik életformula, amelleyl az Újvilág Európát megajándékozta. Ezek az elegánsul idegen csengésű jelszavak a maguk szánalmas kis tisztavirágéletével időről időre birtokba veszik a civilizált országokban azokat a köröket, amelyeknek anyag’’ és szellemi lehetőségeik megadják a megfelelő érintkezési felületeket a világdivatokkal. Ami még nem is volna olyan nagy szerencsétlenség, ha a föntélők — különösen nálunk, — nem ragadnák magukkal ellenállhatatlanul az utánzásra a társadalmi rétegeződésnek egyre alacsonyabb életkörülmények között küzködö tömegeit is lejebb és lejebb.A kárminpiros köröm a felső tízezerben lehet még fontosság 
nélküli divatjelenség, de mikor a sarki esztenyesütőnő, ol
dalán rongyokba burkolt tápldlatlan és mocskos gyermeké
vel — igen ritkán mosott kezeinek patinásán feketeszélü kör
meit mázolja be a kültelki kozmetika olcsó festékével, — az 

már fájdalmas kórtünets egy titkos társadalmi lázbetegség megdöbbentő kiütközése.AZ ISMERETLEN FÖLTALÁLÓKi találja ki ezeket az Ujvilágbeli szállóigéket?... Ez alighanem örökre épp oly rejtély marad, mint annak a titokzatos hatalomnak a működése, amelyik mé a legtisztesebb polgári feleségeket is rá tudja kényszeríteni, hogy
tavalyi bundáikat hol levágják, hol megtoldják, hol megszü- 
kitsék, hol kibővítsék, és „ezt nem lehet hordani" kiáltással 

ráeszméljenek arra, hogy tavalyi ruhadarabjuk milyen Ízléstelen, 
alkalmatlan és értelmetlen volt, amit a következő évben aztán 

az ideiről kell vérző szívvel megállapítaniuk...De akárki, vagy akárkik találják is ki évről-évre ezeket a jólhangzó marhaságokat,t el kell ismerni, hogy mindig sierük van! És sokkal több megy’ át belőlük a köztudatba és pedig sokkal szélesebb néptömegek köztudatába, mint a mai kor egy-egy nagy szellemi egyéniségének legérdekesebb megállapításaiból és legszebb mondásaiból. Nem emlékszem rá, hogy egy Chestertonnak, egy Maritainnek, Haupt- mannak, vagy Werfelnek, egy szava olyan egyformán és egyszerre lázba tudta volna hozni Európában az intellektueleket és a borbélylegényeket, — mint az az ismeretlen, aki a sex-appealt egy végzetes órában kitalálta.Tán az egyetlen Spengler az, akinek egy szerencsésen megfogal- 
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mázott szóösszetétele megragadta a világ képzeletét és az „Unter- gang des Abendlandes” jelszava tényleg végighullámzott Európán. Amiben azonban, attól félek, igen nagy része volt ama rendkívüli ügyes Írói kitalálásnak, hogy ezt a gondolatot könyvének a címlapjára irta \ki és nenm rejtette el valamelyik hosszabb fejezetbe, — megadván ezzel a lehetőséget mindenkinek arra, hogy olvasás nél kül beszélhessen róla. Amikor Rudolf Eucken, az uj német idealizmus Zeus fejű ősz hordozója, aki már régen a békében Nobel-dijat nyert, — meghalt, nálunk még a kiskutya se ugatott utána. ...De a „keep smiling”-et hétfőn kihirdették Hollywoodban s a következő szombaton már vigyorgó bárpincérek markába nyomta kínosan magára erőltetett mosollyal utolsó százlejesét — a sikkasztó, aki három nap múlva megszökött. REVÜTÖL — A FOGYÓKÚRÁIGKezdetben vala a Revü, azután jött a jazz és ama bizonyos uku- lele, amelyet e költészet saját bevallása szerint Hawaiban találtak fel. És jött Baker Josephina, aki a már megszokott párisi malacságok és meztelenségek tetejébe megszülte azt a geniális színpadi újítást, hogy a primadonna ne a fejet, vállait és karját mutogassa a közönségnek, hanem egészen más testrészét, amely... izé... no. szóval — azután jött a Charleston, amelyet Mistinguettől, aki hetven éves —
átvettek a hetvenéves nagymamák, akik nem voltak Mistinguettek. És jött azután a nagy jelszó: „Légy fiatal”, — amire eltotyakosodott aggastyánok és három jogászgyermekkel megáldott széthizott ma- muskák ugrottak be táncolni az élet parkettjének kellős közepébe. Majd hirtelen előjött a süllyesztőből a cock-tail! De rövidesen megjelent a flapper, hogy letgszitsa trónjáról a vampot, a férfipusztitó démonnőt és megadja az emberrontás lehetőségének illúzióját a havi ezerért sötét irodákban kínlódó mellbeteg és vérszegény gépirókis- asszonyoknak is! „Vigyázz a vonalra!” — zúgott a parancs Palm- Beachből — és öreg politikusok fogtak fogyókúrába s töltöttgalamb asszonykák változtak csontvázakká... És azután jött... az ördög tudni felsorolni ezt a sok kerge és szédült ideát, amit Európa a maga vészszülte életével és bizonytalan'jövendőjével — mint valami hasist — a mellére szívott.A szellemi morfiumnak, a lelki kokainnak ez a szédült habzsolása érthetőnek látszott addig, amig Amerikában a prosperity, Európában a siberkonjunktura a látszólagos jólétnek hamis aranyból épült gúláit emelte... De ha manap, amikor az újkori fáraók dicsőségtornyai meginogtak és összedőltek, amikor a Kreugerek, Staviskyk, Ous- tricok, Citroenek, Stinnesek és Castiglionok, sőt — a Morganok és a Mellonok zsarnokságának lidércnyomásából is kezd kibontakozni a világ — és egy jobb, emberségsebb és igazságosabb emberélet felé kellene indulni akarnia mindenkinek, — amikor a tisztább, becsületesebb és magasabbrendü életformák lehetőségének kellene az emberi képzeleteket foglalkoztatni — mégis

még mindig a szellemi gangsterség fehér mérgeinek ezeket az 
apró piluláit akarják beadni Európának és nálunk itthon az 
agyondolgozott és agyonhajszolt rendes adófizető polgárnak, 

akkor igazán azt kell mondani, hogy — elég volt!
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Hagyjanak végre békét nekünk ezekkel a ravaszul kiagyalt szállóigékkel! Megleszünk mi hajlott, de kemény derékkal is — ráz0 nélkül — és ne akarják itt körülöttünk szűk kis körök, vékony kis réte- gecskék harsonásai a derekunkat rázni — azzal a bizonyos ronggyal együtt, — amelyet hiába próbálnak megtenni az emberiség vezető zászlajának.
★Ilyenkor, év kezdetén azonban el kell gondolkozni rajta, hogy tiz év alatt tiz jelszó is megtudta hódítani a világot. És öregek és fiatalok, gazdagok és lecsuszottak, urak és hölgyek, arisztokraták és szegénylegények újra meg újra meghódoltak egy kétszavas parancsnak: légy fiatal — és fiatalodtak, légy karcsú — és halálba soványitották magukat, mosolyogj — és torz vigyorra húzódtak a szájak, dobd el a ruhádat — és lemeztelenítették magukat! És rázd a derekad és — még képesek lesznek rázni! Tiz év alatt tízszer tudott engedelmeskedni az ember. Magától. Kényszer nélkül. Szükség nélkül. Ész nélkül.De kétezer esztendő nem volt elég ahhoz, hogy a magasságból feléje hulló fölhívást egyszer is meg tudja valósítani: „...Békesség a 

földön!..." !Igazán Karácsony estjének kell ott elkövetkeznie, hogy
az ember ezen eltöprengve ne essék kétségbe a tankok és légi 
dreadnaughtok, a sárga keresztes gázok és titokzatos halálsu
garak, a szuronyerdők és gépfegyverhegyek, az acélfalu vám

határok és a Jajgatóüldözöttek között...És Szilveszter, hogy ezek között és ezek ellenére hinni lehessen 
is hinni kelljen abban az emberiségben és azokban a társadalmakban, ahol mindig könnyű győzelmet arat a szélhámosság, a huzugság, az áljelszó és a hamis ige, — de a békének, az igazságnak, a tisztaságnak és a lelkességnek mindennap újra meg újra kell kezdeni magáért az egyenlőtlen harcot. t.—ó.

— Mikor látja a város vezetősége elérkezettnek az 
időt arra, hogy a szódavíz és pékügyekbe végre erős kéz
zel avatkozzon bele?A szép Protzné másállapotban van, minden percben várják a gólyát. A szomszéd szobában a hires orvosprofesszor várakozik.— Mon Dieu, mon Dieu, — jajgat benn az asszony.A férj a professzorra néz:— Tanár ur, az Istenért, menjen be hozzá, itt a nagy pillanat.A professzor int, hogy még ráér.— Mon Dieiu, mon Dieu, — hallatszik ismét belülről.A férj rimánkodva kéri a professzort, hogy menjen be, de az meg se mukkan.Egyszerre csak velőkbevágó kétségbeesett hangon hallatszik belülről:— Semá Jiszroél! Semá Jiszroéi!— Na, — szólt a professzor — ez az igazi nagy pillanat, most mái bemegyek.
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Botrány
a sinaiai játékkaszinó koncessziója 
körül

(București.) A sinaiai játékkaszinó körül megint 
botrány kavarog. A napokban egy port tárgyaltak, amely
be belekeverődött a sinaiai szállodák és kaszinók társa
sága a hirhedt Litmann fivérek révén. A pör során újból

kirobbant a sinaiai játékkaszinó koncessziója kö
rül keletkezett botrány.

Egy váltópör során tört ki megint a botrány. Félmillió 
lejes váltót peresítettek a sinaiai bérlőtársaság ellen.

lunian ügyvéd, kamarai képviselő a hitelezők képvi
seletében a bíróság előtt rámutatott arra, hogy a társa
ságnak 1930-ban újból sikerült megszereznie a szerencse
játékokra vonatkozó koncessziót, annak dacára, hogy a 
polgári kórházak elöljárósága részéről szinte napirenden 
voltak a váltóovatolások és pörök a társaság ellen. A mult 
év márciusában mindennek tetejébe a kórházak elöljáró
ságával újabb egyezséget kötött a társaság, amely szá
mos könnyítést tartalmaz és lényeges kötelezettségek 
alól felmenti a társaságot.

A kaszinótársaság a koncesszió fejében arra kötelezte 
magát, hogy a kórházak elöljáróságának fizetendő szá
zalékon kivül, amely betegek támogatására és kórházi 
felszerelések beszerzésére szolgál, bizonyos időn belül 
egész sereg építkezést fog elvégezni.

Az emberbaráti célokat szolgáló kötelezettsége
ket azonban nem teljesítette a bérlö'-társaság.

A négy év alatt nemcsak a szerződés feltételeit nem tar
totta be a társaság, nemcsak nem építkezett, amire ki
mondottan kötelezte magát, de még azokat a percentuá- 
lis részleteket sem fizette, amelyeket a kórházak fenntar
tására és a betegek támogatására kellett volna fordítani.

így állván a helyzet, dr. Mezinescu elöljáróság} elnök 
minden előzetes lépést megtett, hogy a koncessziós szer
ződést felbontsák. Ez azonban mégsem történt meg. Az 
elnök ugyanis időközben lemondott és ezt a kaszinótár
saság felhasználva kieszközölte, hogy

a szerződés felbontására irányuló kérvényt az 
elöljáróság visszavonja.

A helyzet most tehát az, hogy a sinaiai szállodák és ka
szinók társasága bezsebeli a milliókat, de egyetlen bánit 
sem fizet azokra a célokra, amelyekre fizetnie kellene a 
koncessziós szerződések értelmében. Valószinó, hogy a si
naiai botrány újabb kavarodást fog felidézni a politikai 
életben.
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KÜLÖN VELEMENY
A KÖNYVTERMELÉSRÖL

(Timișoara.) Mindig borzalommal szoktam olvasni azokat a kimutatásokat, amelyek arról szólnak, milyen mértékben növekedett egy egy ország könyvtermése az esztendő folyamán. Most, hogy a karácsonyfák alatt ott voltak az ajándékkönyvek s mindenki gyönyörködött a magáéban, megengedhető egy kicsit, hogy elgondolkozzunk a papiros és a betű e nagy inváziója felett. A nagy üzleti kampány is lefutott már, iró, kiadó, olvas megtalálta számítását, most jöhet a szem lélődés, amely — igazat megvallva — nem nagyon örül a rotációs- tenger eme hullámzásának. Felületes elmék azt szeretik mondani, hogy a könyv a kultúra fokmérője s nem baj, ha a nyomdagépek ontják a szellemi termékek százezreit. Ezek a felületes elmék azok, akik a kultúrát a civilizációval állandüan a legnagyobb sikerrel tévesztik össze s a nyomtatást, a betűt, a gépet, az üzemet, a reklámot, a szép címlapot, az érzelmes vagy érzelemnélküli históriát egynek veszik az úgynevezett kultúra terjedésével. Nem akarjuk elitélni e felületes elméket, mert könnyen ránk olvashatnák, hogy mi is azok közé tartozunk, hiszen ha kritizálunk, kezdjük magunkon a bírálást.
Járvánnyá, epidémiává, kényszerré változott, hogy mindenki 
akiben „mozog valami", írásban is közölje gondolatad a körül- 

állókkal.A hivatásos iró még megkapja ezt a felmetést, hiszen őt egy másik belső, ellenállhatatlan kényszer hajtja, mely független a gondolatközlési őrülettől. Ha őszinteségünkben mégis ^elmarasztalni” igyekeztünk magunkat, ez onnan van, hogy kétségbeesett erőlködésnek, szinte feleslegesnek látjuk beledobni azt az újabb kanna vizet ebbe az óceánba, amit egy uj könyv jelent.Dl most nem a hivatásos Írókról, nem a szellem szuverén harcosairól van szó, akik alkotnak és felelősségük teljes tudatában Írják le soraikat, hanem
egy egész külön tömegpiszichózisról, amely intelligens embe

rekből mindenáron Írókat akar faragni.Érre is azt mondhatnánk, hogy ime a kultúra teszi. Bármilyen keservesen volt beállítva az írói sors s bármennyire lejáratták, alpárivá igyekeztek tenni siránkozásukkal, könyörgéseikkel félmüveit hírlapírók — kívánatos lett az emberek előtt a szellemi siker és szivesen látják nevüket a cimtáblán. Nos, itt van az igazság.
Nevüket látják szivesen és nem a szellem „győzelme” izgatja 
őket s az, hogy könyveiket minél nagyobb példányszámban 

eladhassák.Az újságírónak keserves napokat, heteket szereznek azok a százszámra felburjánzott dilettánsok, akik nap-nap után levélben, személyesen és telefonon azért ostromolják a napi eseményekről becsületesen beszámolni akaró zsurnalisztikát, hogy okvetlenül Írjon örökbecsű könyvükről. amely korszakalkotó valamilyen téren. Amikor a szén szó nem 
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használ, jön a könyörgés, hogy súlyos anyagi áldozatot jelent nekik a kiadás. S amikor erre sem lágyul meg az ember szive, áttérnek a fenyegetésre. Súlyos anyagi kiadás. Egyszóval a kiadó nem reszkíroz rájuk, űk utolsó vasukat is odaadják annak a reményében, hogy az ezerszeresen megfiadzik és — micsoda gyönyör — a kirakatokban ott pompázik nevük a világhírű nagyságok kézjegye mellett.íróasztalomra összegyűjtöttem a karácsonyi könyvpiacra megjelent munkák közül (csak kutyafuttában kiszedve) harmincnégy olyan kötetet, mely nem érdemli meg a drága papirost, a nyomdászok munkáját, a lektor fáradságát, hogy átböngészte a kéziratot s legfő- képen nem érdemli meg, hogy bárki is elolvassa. Hogy miért nem kultúra ez? Mert a szegény ember, aki összekörmölte, tartozzon az bármilyen társadalmi osztályhoz, örül a lehetőségnek, hogy van gép, amely fennhéjázó gondolatait sokszorosítja, a kultúrához pedig alázat kell, meghajlás a nagy szellemek előtt s belátása annak, hogy milyen kis parányok vagyunk nemcsak egy Goethe, de egy Sigfrid Undset vagy akár egy Wells előtt is.Az volna a kultúra diadala, ha az örökértékü könyvek fogy
nának száz és százezer példányban,ha ezekről a könyvekről Írnának ismertetéseket, ha a könyvtermés nagyrésze nem regény, elmélkedés, szóval szi?bjektiv szentimentaliz- mus volna, hanem valami szakdolog, egy jó életrajz, melyet példának Vehetünk. Az elszomorító éppen az, hogy a könyvtermés megnövekedése az oktalan emberi gőgnek túlcsordulását jelenti. Arról szinte aztán nem is érdemes már beszélni, hogy

a szerkesztőségeket a cikkek milyen tömkellegével árasztják 
el évek hosszú során keresztül.Minden olvasónak, minden embernek lehet különvéleménye. Ezt, ha kedve van, közölheti is. A nagy angol lapok állandó rovatot tartanak „Letters to the Editor”, „Levelek a Szerkesztőhöz” címmel. A rovatban a legellentétesebb vélemény is megjelenhetik: röviden. Középeu- rópában — hál’ Istennek, már kiveszőben van — sokáig élt a mindent mindenkinél jobban tudó, okosodó típus. Aki mindenáron írni, írni, Írni akart. Aki volt már előfizetője minden lapnak, mert mindegyiktől azzal vált meg, hogy majd a másik elismeri óriási tehetségét. Különösen olyanok foglalkoznak ma is ezzel az Írásnak nem nevezhető visszaéléssel, akik ráérnek. Milyen csodálatos: nem gondolják meg soha, hogy a szerkesztőségeket, a lapvállalatokat is értelmes, legfő- képen pedig felelősséggel biró emberek vezetik, akik közvéleményt irányítván, kifinomultabb lelkiismerettel rendelkeznek!A nagy könyvinvázió védelmezői azzal sem vágtathatnak vissza, hogy nem lehet mindig a régieket olvasni, meg kell engedni az újdonság érvényesülését! Ha így volna!A nagy „termelők” azonban legnagyobbrészt idejétmúlt, ócs

kavas értékű anyagot állítanak elénk s a közönséget megté
vesztik nagy hangoskodásukkal, amitől valóban modern, a 

korszellemmel telitett könyvek néha egészen háttérbe szorulnak.De — és ez a legfogasabb kérdés, mely eldönteni látszik az egész problémát — ki olvassa el a sok könyvet? Az irók nagyrésze már 
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régóta tudja, hogy bizonyos müveket már csak egymásnak Írják. A nagy invázióval uj olvasórétegeket nem fogtak meg. Igen sokan, hogy au courant legyenek, megnézik a könyvcimeket, elolvassák a beszámolókat és ök azok leginkább, akik védelmükbe veszik a tiz és tízezer „most jelent meg”-et, büszkén hirdetvén: mi olvastuk! Aki kicsit is foglalkozik a kérdéssel, az tudja, hogy a könyvkiadási statisztikák emelkedése nem növekedik egyenes arányban a vásárlókkal. Egy csomó könyv csak azért születik meg, mert biztosítva van léte az iskolák, intézmények stb. könyvtáraiban, ahol születése után örök nyugalomra is térhet.A kultúra az volna, ha az emberek többet, jobbat olvasnának. De ehhez kedvet kell csinálni. A selejtes áru azonban csak undort s riadalmat kelt s a nagy tömegeknek Claudel épp úgy ismeretlen marad, mint Goethe. a—t

M áremelés
Hz százalékát szolgáltassál; vissza a péKek 
városi közcélokra

(Ara d.) Illetékes városi körökben érdekes tervvel 
foglalkoznak, amely megvalósítása esetén tetemes jöve
delmet biztosítana a városi pénztár számára. Arról van 
szó, hogy

a város illetéket vetne ki a kenyér után.
Bucureștiben és más nagyobb városokban már bevezet
ték ezt a városi taksát. A fogyasztó közönség ne ijedjen 
meg ettől a kenyér-illetéktől, mert ez semmiesetre sem 
drágítja meg a kenyeret.

A pékek, miként azt megírtuk,
indokolatlanul emelték fel egy lejjel a kenyér ki

lójának árát.
A hatóságok elnézték ezt a semmivel meg nem indokolt 
áremelést, amelyből illő volna, hogy ha elenyészően cse
kély részt leadnának közcélokra. A tervezett városi ille
téket sem a pékek nem fogják megérezni, sem a fogyasz
tó közönségre nem szabad áthárítani.

A pékeknek a terv szerint a legutóbbi áremelés 
összegének tiz százalékát, vagyis kilónkint tiz 

bánit kell majd városi illeték elmén fizetni.
Tekintélyes összeg futna be a városi kasszába és ebből 
azután áldozni lehetne sok mindenre, amire most nem 
telik, pl. a munkanélküliek segélyezésére, kulturális és 
szociális célokra.

Nem hisszük, hogy néhány kapzsi érdekelten kí
vül valaki is állást foglalna a terv megvalósítása 

ellen.
Hisszük, hogy dr. Ursu János polgármester ezúttal tul- 
teszi magát közismert jóindulatán és a legnagyobb erély- 
lyel igyekszik majd megszerezni a városnak ezt a bevé
teli lehetőséget, amely igazán senkit sem fog megter
helni.
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Miért akart meghalni Szabó Irén 
23 éves gépiróleány?

RIPORT AZ ÜGYVÉDI IRODÁRÓL, ahol dolgozott, 
A HÓNAPOS SZOBÁRÓL, ahol lakott és a 
KÓRHÁZI ÁGYRÓL, ahol most fekszik

(Oradea.) Rendőri hir. Szabó Irén, 23 éves gépiróleány, egy hideg hajnalon megmérgezte magát. A kihívott mentők kórházba szállították, ahol első segélyben részesítették. Állapota súlyos, de nem életveszélyes. Tettének oka ismeretlen.Ki ez a Szabó Irén, honnan jött, hogyan élt eddig, mit kapott vagy mit nem kapott 23 év alatt, hogy el akart menni, el akart tűnni, meg akart szűnni maga és mások számára. Nézzük meg egy kicsit közelebbről a Szabó Irén életét, mert sok ilyen Szabó Irén van és a hasonló rendőri hírek is egyre sűrűbbek lesznek...MIT MOND AZ ÜGYVÉD?Az ügyvédet, dr. Feldmann Ármint, akinek irodájában dolgozott, a klubban egy bridzs-parti mellett kérdezzük meg. Ezeket mondja Szabó Irénről:— Nagyon rendes leány volt, igazán nem értem, miért tehette. A reábizott munkát mindig pontosan elvégezte, soha sem volt semmi bajom vele, ismétlem, nagyon rendes leány volt... Természetesen a mai idők modern leánya vllt ő is, puderezte magát és a száját ru- zsozta.... Azt hallottam, hogy állítólag valaki udvarolt neki, de nem tudok róla, hogy ez a férfi milyen szerepet játszott életében... Tegnap egyébként eljött az irodába a húga és kért, hogy ne vegyek fel senkit a helyére, mert néhány napon belül már ehlagyhatja a kórházat és bejön dolgozni... Természetesen és visszaveszem, hiszen olyan rendes leány volt, olyan kitűnő munkaerő...— Mennyi volt a fizetése?-- Ezer lej egy hónapra.Ebben a pillanatban látom, hogy Szabó Irén naponta, minden reggel megjelenik az irodában olcsó, bóvli ruháiban és dolgozik egész nap, törvényszékre jár, pénzügyre jár, mindent ő intéz havi ezerért. Igen, ezért az ezer lejért mindent csinálnak, többet dolgoznak, mint az ügyvéd urak általában. Nem is olyan régen, néhány hónappal ezelőtt a fiatal ügyvédek akciót kezdtek, hogy ezeket a gépiróleányokat ne engedjék fel a törvényszékre, mert konkurren- ciát csinálnak nekik, elveszik kenyerüket. Ezer lej! Ez a kenyér, amiért a nagy harc folyik és amelyben Szabó Irén tegnapelőtt elbukott... A KIS HÓNAPOS SZOBÁBAN Tache Jonescu ucca 25.Kis hónapos szoba a kapu alatt, balra. Este hét órakor két leány ül az asztal mellett Szabó Manci és Rózsi. Az Irén testvérei.Rózsi mondja:— Napok óta nagyon rosszkedvű volt az Irén... Éjszaka arra ébredtem fel, hogy Irén a kályha mellett áll... Azt mondom neki: mit csinálsz Irén, feküdj le, mert megfázol. Erre lefeküHt. Reggel 
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hat óra felé jajgatást hallok a díványról, ahol Irén alszik. Azt mondta: gyerekek, tegyetek valamit a paplanra, nagyon fázom... Kateri- tettem egy pokrócot. Reggel hétkor aztán megláttuk, hogy a dívány lábánál egy üres pohár és papirszeletek vannak, amelyekben a kinint adják a gyógyszertárban... Irén már akkor nagyon rosszul volt, a mentőkért telefonáltam...És jöttek a mentők, az autó elnyújtott hangú szirénája beleharsogott Szabó Irén életébe, felfokozott sebességgel futottak vele: megmenteni az életnek, amelyet már nem kívánt...HÁROM LEÁNY EGYEDÜL MARADA beszélgetésekből az alábbiak derülnek ki:A három Szabó-leány négy évvel ezelőtt Érmhiányfalván árván maradt. Irén már 14 éves kora óta irodába járt, Rózsi varrni tanult. Manci egészen gyerek volt... A három leány beköltözött Ora- deára, ahol Manci elment egy női fodrászatba tanuló leánynak... így éltek hárman a hónapos szobában. Rövid ideig, amig Manci nem töltötte be a 18-ik évét, kaptak az apjuk után 1800 lej nyugdijat. Az apa vasutas volt. Mikor Manci 18 éves lett, azaz munkaképes és keresetképes, a nyugdíj automatikusan megszűnt A három leány tulajdonképen ebben a pillanatban maradt egészen egyedül...
Hogy kap-e munkát, azzal a törvény nem törődik. Elég, ha 
tudják róla, hogy munka- és keresetképes. A munkanélküli

ségről nem készültek még paragrafusok.Manci munkaképes lett, munkát is kapott, csak éppen a fizetése volt kicsi.Sorrendben:Irén 1000 lej,Rózsi 800 lej,Manci 700 lej.Összesen: 2500 lej. Ebből kellett megéljenek hárman, ebből kellett házbért fizetni, ruházkodni, enni. Hogy más mi van a világon, mint az evés és ruházkodás, azzal ki törődik. És hogy ezeket a szükségleteket is egyáltalán ki tudják elégíteni...
„Vegyék tudomásul, ha ma egy leány öngyilkos 
akar lenni, akkor ennek csak egy oka lehet: 
a nyomor!"— Mennyi házbért fizetnek? — kérdezem.— Manci: 500 lejt havonta és két fejet kell megondoláljak.— összesen hány fejet ondolál egy hónapban, amiért 700 lejt kap?Manci: Van vagy harminc „fejem”, néha akad egy futó fej is... — Rózsi hol dolgozik?Rózsi: Most a „Chic” kalapszalonban.— Mikor voltak utoljára moziban?— Manci: ó, nagyon régen! már nem emlékszem reá, hogy mit láttunk utoljára...— Hová járnak?— Sehová!
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— Szórakozás?Manci: Néha kolonba megyünk táncolni... ez az egész. Mert ez a legolcsóbb...És furcsa dolgokat mond a harmadik leány, a vendég, az ismerős, aki harmadik az ágyban...— Egyszer már rólam is Írtak a lapok... Meg akartam halni. Azt írták, hogy szerelmes voltam. Van is nekünk időnk szerelmesnek lenni. Vegyék tudomásul, ha ma egy leány öngyilkos akar lenni, akkor annak csak egy oka lehet: a nyomor!Manci: Nem mondom, volt Irénnek is egy férfi ismerőse, de azzal csak „szórakozott”.Rózsi: És. egyszer, három évvel ezelőtt, volt egy vőlegénye.
i\ harmadik: A szegény leányokat nem veszik el feleségül. Már nem is gondolunk erre. A KÓRHÁZBANBent az udvaron, az újonnan épült pavillonban, a 124-es számú kórteremben fekszik Szabó Irén. Már ott vagyok az ajtóban és az ápolónő mutatja, hogy melyik ágyban fekszik... Azt mondja, hogy hiába megyek hozzá, nem mond semmit.— Már nem is akarom megkérdezni, mert benne van egy csomó felelet, a három másik leány a hónapos szobából, hiszen ők már mindent elmondtak. Hogy miért tette? Egyszerűen nem bírta tovább, nem mindenki bírja el a szegénységet, van aki összeesik alatta, felmorzsolódik, mert a szegénység szörnyű, retetnetes és utolsó bűn, a legnagyobb, amire csak Ítélhetnek valakit, nemcsak bűn, hanem büntetés is.Szabó Irén öngyilkossági kísérlete lázadás, tiltakozás.És néhány nap múlva újra kezdi az életet, reggel bemegy az irodába és kopog az Írógépen, azt az uj mesét kopogtatja le, amely már nem az álmok vezérigazgatói szobájában fog végződni, hanem valahol másutt... Nem is a kórházi ágyon, ahogy most gondolta és akarta. Radó Árpád

Társtalan
asszonyok kálváriás útja ...(Timișoara.) A statisztika szerint sokkal több a nő a világon, 
mint a férfi. Miután minden kulturált országban a forradalmak óta 
Törökországban és Perzsiában is, szigorúan tilos háremet tartani 
könnyen ki lehet számítani, hogysok-sok millió társtalan nő él ezen a földgolyón
Érdekes, hogy ezek az egyedülálló nők, akiknek hozzátartozóit a ha
lál. vagy maga az élet ragadta el, fel sem tűnnék. Oly bátran és pa
nasz nélkül törődnek bele sorsukba és oly csendesen harcolják vé
gig a létért való harcot, hogy az ember nem is gondol rá, hogy meg
vizsgálja, bátorítsa ezeket a szerencsétleneket. Bizonyos, hogya világháború, amely az élet megnyilvánulását alaposan felforgatta, a sok millió társtalan nő életét is megváltoztatta.
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A háború megsokszorozta a számukat, de sokkal tettrekészebben és 
elszántabban is harcolnak az uj korszakban a megélhetésért, az éle
tért. Ma már ne mléteznek melankólikus visszavonultságban élő öregkisasszonyok és a férjüket halálukig gyászoló özvegyek.
Elmúlt már teljesen az önkéntes elszakadás az életnek minden szép
ségétől, őrömétől és gyönyörűségétől. Először is nincsenek többé öre
gedő kisasszonyok. Ez a név főként a nagyobb városokban megszűnt. 
Tapintatlanság és butaság is lenne egy idős hajadont kisasszonynak 
szólítani. Egész nyugodtan adható nekik az „asszony" megszólítás. 
Egyikük sem fogja ezt kikérni magának.Ezek a magnós asszonyok bátrak, csodálatraméltóak és újból megtalált energiájukban sokkal biztosabbak, mint a férjes asszonyok, akiknek érdeklődése az otthonra, férjre, gyermekekre koncetrálódik.
Viszont az önmagukra utalt asszonyok, akiknek sem családjuk, sem 
barátjuk, de még társaságuk sincs, szellemi és érzelmi feleslegüket 
a közjogért való munkával vezetik le. De bámulatos ezeknek a bátor nőknek életküzdelme is. A legtöbbje szegény és rá van utalva, 
hogy önmaga keresse meg kenyerét. És emellett nincsenek is elkese
redve. Ellenkezőleg. Élénken kiveszik részüket mindabból, ami a nagy 
életben történik. Lehetőleg vidámak. Fontosnak tartják, hogy szépnek, 
fiatalnak, ápoltnak lássáik őket. Hiszen ők is nők. Nem tagadhdd- 
ják meg a nemüket. És nagyszerűen beleilleszkednek a modern élet
be minden tekintetben. Perszemegesik velük, hogy otthon a négy fal között rájuk szakad az egyedüllét boldogtalansága.
Ilyenkor nem kárpótol a rádió, a gramofon, a könyv. Ilyenkor em
berek közé menekülnek: moziba, kávéházba, színházba. A látszat az, 
hogy könnyelműek, hogy vállalkozó szelleműek.

Ne gondoljuk azonban, hogy ezeTr az egyedülálló nők tekintetre 
se méltó árvácskák. Láthatni fiatal és szép leányokat és asszonyokat, 
akik azt hiszik, hogy övék a világ és később magukon tapasztalják, 
hogy asors csapásai ellen nincs menekvés, hogy minden földi jóból 
egyszerre csak kipottyannak és a világ legelhagyatottabjai lettek. 
Legeklatánsabb példa Stircea báróné, Piccaver volt felesége, aki kol
dusszegényen halt meg nemrég a cernáufii közkórházban. Nemrégi
ben még Bécs egyik legszebb asszonya volt, akit körülrajongtak az 
udvarlók. Szegényen, elhagyatva, 36 éves korában távozott az élők 
sorából (R. -I.) |

Csak az árak ol- Csak az árak ol
csók, minőségeink csók, minőségeink I
változatlanul jók! t változatlanul jók! I

GOLDSTEIN LAJOS
divatáruháza Arad, str, Bratianu 2.Mélyen leszállított árakon nagy választékot nyújtunk kosztüm és kabátujdonságokban, bársonyok, selymek és mosóanyagokban. — A hölgy- és férfiközönség kedvelt bevásárlási helye. oooooooo
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A fügefalevéltől —
a fügefalevélig...

A divat története 1916-tól 2000-ig...Az Isten megteremtette Évát a paradicsomban. Nem volt rajta semmi. Nem is tetszett Adámnak. Csak akkor kezdett el neki Ádám udvarolni, amikor felvette legszebb fügefalevelét. Azóta sok minden megváltozott. Talán leginkább a nő. Paradicsomi tapasztalatát azonban nem felejtette el. És rendületlenül öltözködik Gondolkodás nélkül követi a divatot, de alapjában véve még sem szereti. Mert a divat csapodár udvarló, nem hagyja nyugton élni, örök gondot jelent. Mikor már mindent rendbe hoztak a nők maguk és családjuk körül és egészségesek és jókedvüek is, — egy tipikus bajuk mindig marad: a ruhakérdés.
A nagy nőkMindig voltak és lesznek „nagy” nők, akik úgy tudnak öltözködni, hogy mellettük minden más nő megsemmisül. De még ezeknek is nevetniük kell, ha megnézik magukat egy-egy régi fényképen, akárcsak a tavalyi ruhában. Mert általában három hét alatt itt az uj vonal, az uj szin, az uj anyag és a régi „lehetetlenné” válik. Biztos, hogy sokkal többet ért volna el máig a nő, ha megengedte volna neki a világ, hogy csak egy évig is csúnya legyen. De ezt egyetlen pillanatra sem szabad. Ma sokkal kevésbé, mint valaha. A munka sem segít rajtuk. Sőt. A dolgozó nőnek szebbnek kell lenni, mint a privátnak. Egyrészt, mert a büszkesége nem engedi, hogy sajnálják, másrészt nehezebben kap munkát, ha csúnya.A férfiak csak addig tiltakoztak a munka berkeibe betolakodó nők ellen, amig csúnyák voltak. Meg is mondták szemtől-szembe, vagy hátmögött, hogy a legokosabb és legtehetségesebb nő sem engedheti meg magának azt a luk^zust, hogy csúnya legyen. És, a nők dicséretére legyen mondva, abban a pillanatban, amelyben megtudták, hogy a kollégák, munkaadók, férjek, sőt még az udvarlók is szívesebben nézik a Greta Garbót, mint őket, abban a pillanatban már át is alakultak az egész világon milliónyi Greta Garbóvá. Akinek ez nem sikerült tökéletesen, az majdnem jobban járt, mert jött az uj divat: a görl, a szépségkirálynő, a flapper, a vamp, a férfi-

BÉLYEGZŐKETolcsón, jól és G nn < 1»®' KB < bélyegzőgyár Arad, aazonnal készít ™ fó'postával szemben
Téli angol és francia divatlapok
érkeztek a „R E V Ü“ SZALONBA

CSONTslsőrendü uriszabósága, ARAD, "Str. V. Goldiș Paiatul Banca Românească 
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ruhás Marlene Dietrich és most mar nagyobb sansz ezekhez hasonlítani.A szépségnek ma nagyobb ára és becsülete van, mint valaha. Ezért azonban meg kell dicsérni a nőket. Kijöttek a budoárjukból, leszálltak az elérhetetlen magasságokból, —■ munkatársai, sőt riválisai, lelkiismeretesen őszinte pajtásai, sportpartnerei lettek a férfiaknak. Hozományuk nincs. És még semveszitették el a varázsukat. Naponta reggeltől reggelig látni lehet őket: jó időben, jó kedvben, rossz kedvben, hétköznap, vasárnap. Mégis álmodoznak róluk. Ez nagy dolog.
Divat a háború alattMert hogy régen álmodoztak róluk, az nem csoda. A nő testileg, lelkileg maga volt: a Titok. Testét számtalan réteg fedte és nagyon ritkán mondta meg, hogy mit gondol és mit érez. Az 1916-os év a háború félideje volt, a divattal nem Törődtek. Nem volt semmi újdonság, békebeli volt még az ízlés. Bélelt, komplikált szabású ruhákat hordtak. Sok bársonyt és fényes selyemket, sanzsan taftokat. Magas, halcsontos csipke-nyak volt a ruha dísze, néha Stuart-sza- bással és számtalan fodor, raffolás, glokni. A nagy ruhán merész vállpánt és az ujjatlan karokon felül fodor, óriási muffokat viseltek. A sötét délutáni ruhák rózsaszín, fehér, vagy fekete és alábélelt muszlin ujjakkal ékeskedtek. Ruhadiszek: sujtás, zsinór, csipke, tüli, 

kézimunka, zsett, árnyalt gyöngybordür, selyem és ezüst-arany virá
gok és levelek. Cipő? Nagyon magas szürke antilop-betétes, gombos és fűzős lakkcipő volt a kirakatok legingerlőbb darabja. Magas, de mindig angol sarokkal. Nyárra kitalálták a hosszú életre hivatott, nagyon praktikus fehér vászoncipőt. Ezt a vászon és mintás grena- dintoalettekhez hordták. A kis kalapok magas tetővel, a lapos, széles karimájuak dús virág-, szalag- és gymölcsdisszel voltak ellátva. Problémák: harctéri gondok és spórolás.

1920-22: a keppSokáig tartott a nagy újdonság: a télen hideg, nyáron meleg, de mindig piros kepp.Férfiak bánata, mert mindent eltakar, asszonyok öröme, mert nagyon kényelmes. Alatta a kézzel kötött-horgolt ruhák, az örökké táguló, fejlődő és átszabásra szoruló, kissé slampos iparművészeti remekek húzódtak meg. Egyszerű ingblúzokon: szegő (zejmedli), húzás, csipke-zsabó, masni, gombok és rászabott válldisz. Uj divat a félcipő. Forradalom a fehérnemüszekrényben: vállpántot kap az ing, majd át adja helyét a kombinénak. A társadalmi élet nagyon mozgalmas. Divat a turbán-frizura, kétoldalt levágott hajjal. Uj disz: bőrcsik és fémszálas hímzés a kabátokon, csont- és fémkarikák az övön. Háromszögű kalap. A színes harisnyák a ruKák színéhez alkalmazkodnak, csak a fehér cipőhöz kötelező a fehér harisnya. Itt a 
selyem-kombiné. Uj anyagok: lavabl-fehérnemüselyem, șantung, krepp 
tiflisz, krepp saten, muszlin bársony és az olcsó parisett.1922—1928. Egészen hosszú a derék, csípőn az öv, nagyon bőén lebegnek az ujjak, a tunika félolcfelt leér a földre. Esti ruhák néha görögösek, dús redőkkel, szabad karokkal, elől spicces kivágással.
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Görögös frizura, fejdisz. Eltűnik a konty, megjelenik a dzsömper, a 
pelerin, a fonott övék, az alacsonysarku trottörcipő, a trikóselyem fehérnemű, és az első félénk pizsama. Kitör a cigaretta-láz. Uj kelmék, a gabardin, eolin, sarmőz, nyersselyem, romén és marokén 
krepp, pan velur. A sok kísérlet- után végérvényesen bevonul és sokáig vissza nem vonható a rövid ruha. Rosszlábuak fájdalma, jólá- buak divatja. Kitör a táncőrület és a bridge-ldz. Nemsokkal utána ketté oszlik a társadalom: a bubifejüek és hosszuhajuak csoportja. Házasságok és családok hulltak szét a bubifej miatt. Igaz, hogy nagy szerelmek és uj házasságok is keletkeztek általa. Az volt a felfogás: 
a bubifej nem divat, hanem világnézet. A rövid haj és a rövid ruha, persze, nem volt máskép elképzelhető, mint sovány alakon. A sovány 
nő ügyesebb, csinosabb is, mint a kövér. A férfiak is türelmetlenül hívták a nőket úszni, evezni, túrázni, síelni. így aztán akarva, nem akarva, le kellett fogyni. Hogy volt, hogy nem volt, de egyszer csak itt volt a modern nő.1925-ben krokodilus- és gyikbőr-cipők, lakk-csizma. A kompié. Szigorúan bois de rose színben. Divat a bolero és egy rövid ideig újra a harang. A szmoking-kosztümöket plisszé-aljakkal hordják. Bársonyköpenyt csináltatnak. A masamódok nagyon zúgolódnak, mert mindenki olcsó sapkát visel. Soha még ilyen szindivat nem volt :mindenki levendulakéket, sötétkéket sárgával, feketét pirossal, acélkéket, banánzöldet, homokszint, négerbarnát, ezüstszürkét, feketefehéret ölt. A sportoló hölgyek délelőtt siruhát, este stilruhát vesznek fel és óriási fülbevalókat viselnek. Az ormótlan hócipők helyett elegáns lakk-csizma kerül a lábra, amelyet zseniális zipp-zárra\ csuknak.1926-tól 1928-ig. Eton-fej, trikó fürdőruhák, trikó-anyagok, pszichoanalízis, strandpizsama, ujjatlan nyári ruhák és blúzok. Színek: üvegzöld, rezedazöld, pávakék s Patoukék. A derék hosszú, a ruhák hossza szeszélyes. Ez volt talán a legcsunyább divat, az elől rövidhátul hosszú, hátul rövid-elől hosszú szoknya, ruha, kabát. Az angol szabás rövid. Anyagcsodák: flaminga, zsorzsett, velur, emprimék, ci- belin, crepp mongol, onda mussae.1929—1930ban az első hosszú ruha. Befutotta a női világot a rémhír: itt a hosszú szoknya. Ez az igazi nagy ijedtség volt. Mindenki tudja, hogy általában nem készültek minden évben „uj ruhák”. Az uj szabások többnyire elmés és többszörös átalakítások eredményei szoktak lenni. Mivel előzőleg évekig rövid szoknyát hordtak, a ruhatárak darabjaiból semmiféle leleményességgel nem lehetett földig érő ruhákat csinálni. Itt álltak a nők a szó legszorosabb értelmében ruha nél
kül. Nagy forradalom és általános beszédtéma lett a hosszú szoknya.Megérkeztünk a divathoz, amelyben a szépség és a szerelem romantikája uralkodik. Nehogy azonban ezek a veszedelmes dolgok a kényelmetlenségig elszaporodjanak, gondosan kitenyésztették ma- 
TelTS Szántó és Komlós 
ruhanagyáruház szenzációs kirakatait. — Mélyen leszállí
tott árak. Mérték utáni rendelésekgyorsan, pontosan és meg
bízhatóan eszközöltetnek. Szenzációs nagy raktár iskola- 

öltönyökben. ARAD. Színházépület.
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gukban az emberek a humort. Karrikaturát csinálnak mindenből. Magukból, tárgyakból, állataikból, virágaikból, művészetükből. Hogyha nincs egyéb okuk, nevethessenek a drótszőrü fokszin, a szobalámpákat az apró lakásokban ötletesen helyettesitő törpe kaktuszok szeszélyes formáin, a mulatságos jazz-en, a négerek furcsa énekén, a rumba rángatódzásán, a cocktail csipős-fanyar izén, az aránytalanságok divatján és a képek és szobrok érthetetlen formanyelvén.A groteszk-imádat kialakulásában biztosan nagy része volt a körülbelül tiz év előtt feltűnt Josefine Baker-nek, aki az utolsó évek egyik legérdekesebb, legfurcsább, legmulattatóbb jelensége volt. Egyike azoknak, akik megcsinálják a divatot szemben azokkal, akiket a divat csinál meg.A retikül forma-, anyag- és színváltozásai is nagy múltra tekintenek visszi. Ez a tárgy máig a legnőiesebb tárgy maradt, amely nélkül a nő nem tud élni. A retikül a nő egy hozzá nem nőtt testrésze lett. Mivel ezt a testrészt kiki egész életében a balkarja és bordái közé szorítja, biztos, hogy a későbbii tudósok számára rejtélyes deformációt idéz elő a csontvázon. A nő teljes szellemi és lelki felszabadulása csak akkor fog bekövetkezni, ha képes lesz a reti- kült leamputáltatni magáról. Addig azonban még valaki nagy pénzt kereshet olyan kézitáska megtervezésével, amely a modern nő ösz- szes munkaeszközeit és egész toalett-asztalát csinosan és észrevétlenül el tudja magában rejteni.A legújabb és egyetlen szin: a fekete. .Uccán, színházban, kávéházban, sőt otthon sem hordanak mást a nők, mint feketét. Be kell vallani, hogy nem éppen fantasztikus, de elegáns és hálás szin.Ha igy fejlődik a testkultúra, a sport és a fesztelen társadalmi közvetlenség, biztosra lehet venni, hogy Pr. u. kétezerben Éva hóditó fügefalevele megint előkerül a naftalinból... Dr. K. M.

Előfizetés egy évre: vállalatok
nak, nagykereskedőknek és kül
földre 1000, magánosoknak 600 lei

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
Egyes szám ára 20 lei 
Magyarországon 60 fii, 
Jugoszláviában 5 dinár 
Csehszlovákiában 4 c. k. 
Amerikában 1 évre 6 d.Orvosi hírek: hasábonként 50 lei. Gyászjelentések: egész oldal 4000 lei, féloldal 2000 lei.

Megjelenik minden hó 1-én, 11-én és 21-én. Hirdetések közvetlenül a ki
adóhivatalhoz küldendők be, vagy bármelyik hirdető iroda utján is fel
adhatók. A hirdetések dija szövegoldalon 8 lej, hirdetés oldalon 6 lej, — 
négyzetem.-ként. Nyilttér rovatban 50 lei, szövegközti részben 32 lei a 
sordíj. Ünnepi számokban a hirdetések és egyéb közlemények ára 50 szá- 
zalékkalmagasabb. Amely közlemények végén szorzójel (x) van, fizetett 

közlemények vagy kiadóhivatali hírek.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Arad, Bal. Reg. Ferdinand 19. 
Telefon: 525.

Szerkesztőségi órák: d. e. 8—10-ig, d. u. 4—6-ig.
Nyomda: Bulevardul Regele Ferdinand 5.
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Politika
az Erdélyi Élet görbetükrébeai

— Lehet-e az, hogy az aradi magánmozik beolvad
janak a városi mozikba?A bázasságközvetitő lelkes szavakkal mondja:-■ Kohn nr, tudok magúnak egy nőt, hatszobás lakása van.— Úgy igen, — mondja Kohn — de szép-e a nő?— Ugyan mit törődik vele? Egy hatszobás lakásban nem is kell, hogy találkozzanak.

— Minden más okon kivül miért nem lesz háború?-• Kohn, aki irtó erős ember, mondja:- - Ma megmentettem egy ember életét.-- Hogyan?• - Azt mondta nekem: marha és én úgy tettem, mintha nem hallanám.
— Mit jelent az, hogy a kormány ezidőszerint meg 

van elégedve az ellenzékkel?Kohn és Grün a feleségeikről beszélgetnek. Azt mondja Kohn:— Egy öröm, amilyen feleségem van nekem. Már hétkor felkel, kipuccolja a ruhámat és a cipőmet, aztán reggelit készít, aztán kitakarítja a lakást és elmegy bevásárolni. Mikor délben hazajövök, az ebéd már ott párolog az asztalon és hogy főz, vigyáz rám.Elhallgat egy pillanatra, aztán felsóhajt.— Adja az Isten, hogy ilyen rendes legyen a második feleségem is...
— Tulajdonképpen mi lehet az igazi oka annak, hogy 

Arad hiába kéri a CFR-töl a viadukt felépítését?Egy zsidó koldus bemegy egy sajtüzletbe kéregetni és sajtot kér. A boltos le akar vágni egy darab sajtot, mire a koldus megszólal: — Ha lehetne abból a rokfortból.A boltos dühösen rákiált:— So e chüzpe. Schnorren, schnorren, aber Roquefort schnorren....
— Lesz-e hatása a pénzügyminiszter rendeletének 

— nyilvánosan kifüggesztendő az adósok névjegyzéke — 
a fizetni nem tudó adóhátralékosokkal szemben?Valamelyik országban két zsidó beül a vonatba és rögtön politizálni kezdenek.— Te, — mondja az egyik — ez az uj pénzügyminiszter nem tetszik nekem. Nagyon szigorú ember és amellett antiszemiat is.— Aber, — mondja a másik — nem tehet ő semmit, mert nagy hátrányban van velünk zsidókkal szemben.— Micsoda hátrányban?— Nu, mi ötszázezren vagyunk, ő meg egyedül.
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— Hoyg állna az aradvárosi mozik helyzete, ha min
den úgy történne, ahogy egyes interimártagok elképze
lik?Meghalt a Kohnék kisfia és elhivták hozzá a csudarabbit, aki abban a hírben állt, hogy a halottakat fel tudja támasztani.A csudarabbi megjelent, megnézte a halottat és megkérdezte:— Van otthon jó pálinkátok?— Van.Előhozták neki a pálinkát, töltött és ivott, aztán rászólt a halottra,, hogy keljen fel. A halott meg se mozdult.— Van itthon még erősebb pálinkátok?— Van.Előhozták neki a pálinkát, a rabi töltött és ivott, aztán rászólt a halottra, hogy keljen fel. A halott meg se mozdult.— Van itthon ennél is erősebb pálinkátok?— Van.Előhozták neki a legerősebb pálinkát, töltött és ivott, aztán rászólt a halottra, hogy keljen fel. A halott meg se mozdult.A csudarabbi merően nézett egy darabig a halottra, aztán kinyújtotta a karját és igy szólt:— Das heiss ich tájt.

— Egy-egy kérdés eldöntésénél nagyon nehéz helyze
tük van az interimár-bizottsági tagoknak. Mégis, — ho
gyan határoznak, hogy melyik csoporthoz csatlakozza

nak?Kohn bemegy egy kóser vendéglőbe ebédelni. A pincér két leve- ses kanállal áll eléje és megkérdi:
Hol fordittassa elsír anyait?

Mitra I. Sándorénál, 
dipl. jegyző és vizsgázott törvényszéki jegyző, hivatásos 
fordító. — Fordításokat eszközöl felelősség mellett a kö 
vetkező nyelvekből: román, magyar, német, francia, angol, 
olasz, spanyol, orosz, latin, cseh, lengyel, szerb, bolgár.

Arad egyedüli többnyelvű for- 
ditó irodája, információs iroda

Bejegyzett cég. Arad, Bul. Regele Ferdinand 5. Csanádi 
Bank-palota. Másolásokat és levelezéseket vállal cégek 
részére jutányos díjazás mellett. — Szegényeknek, munka

nélkülieknek kedvezményt nyújt.
Hivatalos órák: d. e. 9—1-ig és d. u. 3—7-ig.

MUZSAYNÁL
színházzal szemben. Téli öltönyök és kabátok. 
Trencb-coaí. Nem gyári áru! Minden darab saját készítmény. Mielőtt bárhol vásárol, keressen fel. Merkúr bevás.-könyvre 6 havi hitel
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— Húslevest tetszik, vagy gombalevest?Kohn ránéz a pincérre és azt mondja:— Várjon egy kicsit.— A pincér vár egy kicsit, aztán megint megkérdi:— Melyiket parancsolja?— Csak még egy kicsit várjon, — mondja Kohn.A pincér vár még egy kicsit, mire Kohn azt mondja:— Húslevest adjon.— Na hálistennek, — szól a pincér — miért kellett erre annyit várni?— Azért barátom, mert egy trepele akart leesni az orrából és várnom kellett, hogy melyikbe esik.
MŰVÉSZI ESEMÉNYEK

A HANGOSFILM VILÁGÁBAN
Tavasz a télben

A filmtechnika fejlődésének egyik legbravurosabb 
vívmánya a rajzolt képek egymásutáni pergetéséből szár
mazó filmtörténetek vetitése, amelyek humorukkal és öt
letességükkel egy csapásra meghódították a közönséget. 
A rajzolt képeket kezdetben egy vásznon mozgó kéz vetí
tette a közönség elé. A fürgén mozgó ujjak alól boszor
kányos gyorsasággal kerültek ki a humoros rajzok rend
szerint kacagtató karikatúrák, később komolyabb és már 
határozott művészi teljesítmény számba menő skiccelé
sek.

A kéz később letűnt a lepedőről és a mozgószinházak 
már kész rajzokat vetítettek. Ezek a rajzolt figurák akkor 
már mozogtak, szinte éltek, történeteket játszottak le a 
publikum előtt. Többnyire fantasztikus, groteszk jelene
teket, amelyek illenek az alakok bizarr figuráihoz. Ezek
nek a humoros kedves képeknek szereplői rendszerint ál
latrajzok, kutyák, medvék, madarak, esetleg törpék vagy 
óriások. Természetesen az ilyen filmek különösen a gyer
mekek körében örvendenek nagy sikernek, de a gondta^ 
lan könnyű szórakozásra szomjazó felnőttek is szívesen 
mulatnak a mindig ötletes és kacagtató képeken. Külö
nösen a „Mickey Mouse” filmeknek van óriási sikere, a- 
melyek legalább is olyan jelentékeny közönséget vonza
nak, amit a legmárkásabb filmtörténetek.

A Mickey Mouse filmek vetítésével harsogó kacagás, 
zengő jókedv tölti be a filmszínházakat. Egy kis időre 
mindenki felejti gondját-baját és abba a bizarr mesevi- 
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lúgban él, ahova ezek a mindig érdekes, gyorsütemü, 
szenzációszámba menő mutatványok vezetik.

A tömegsiker arra biztatta a filmgyárak igazgatósá
gát, hogy fokozott gondot fordítsanak ezeknek a pompás 
filmeknek a tökéletesitésere és ma már a Mickey Mouse 
technikája oda jutott, hogy teljesen önálló, egész műsort 
betöltő filmként is megállja a helyét a közönség előtt.

Az aradi Central mozi, amely mindig igyekszik a 
filmtechnika legremekebb alkotásait vetíteni, most egy 
egész sorozatát kötötte le a Mickey Mouse történeteknek. 
Az első kép „Tavasz a télben” egész műsort betöltő hal
latlanul bájos, édes humoru színes Silly Symphonies és 
Mickey Mouse rajzokból áll. A színes rajzok egyébként 
ennek a remek premiersorozatnak legvonzóbb szenzációi. 
A kedves képeket természetesen diákok is megnézhetik, 
mivel nemcsak könnyű szórakozást nyújtanak, de mint 
a filmtechnika csodái tanulságosak is.

A DOLGOZÓ 
EMBER MUNKA- 
KÉPESSÉGET 
MEGNÖVELI A

DIANA 5
SÓSBORSZESZ

lőszer.

Pénzfelvételre — pecséttel ellátott hivatalos 
nyugta ellenében; — csak fényképes igazol
vánnyal rendelkező kiadóhivatali megbizot- 

taink vannak feljogosítva.
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Gépalkatrész lerakat: Molnár Ödön gépkereskedelmi Rt., str. Alexandri 6.
Harangöntőde: Honig Testvérek, str. Barițiu 12. 

Jéggyárak és sörraktárak: Reusz S. és Fia, Bul. Reg. Ferdinand Dr. Balogh Andor, str. Cloșca 7. Schreyer Viktor, str. Mețianu 15.
Kaptafagyár:Stiaszny József és Fia rt., str. Dna Balașa 121.
Kötélgyár:Schönberger és Grűnstein Rt., str. Mo- cioni 7.
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rak:Síern Testvérek, str. Peneș Curcanul Köö János, Bul. Reg. Ferdinand

Kendőgyár: Schwartz Vilmos, Piața Avram láncú 
Motor és vagongyár: „Astra” vagon és mtorgyár rt, Calea A. Vlaicu.

Olajgyár:Lengyel S. et Co. rt., Bul. Reg. Ferdinand 46.
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Gabona nagykereskedők: Kardos és Gammer, Bul. Reg. Ferdinand 35.Tenner és Bőhm, Bul. Reg. Ferdinand 26.

Fatermelők:Orosz József rt., str. Cloșca 4.Mairovitz Mór és Fiai rt., str. Cloșca 14.Patria fatermelő rt. Calea Radnei.Wiesel Jenő, str. Seminarului.
Rövidáru nagykereskedő: Schwartz S. és Fiai et Co., Bul. Reg.Maria.
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Üveg- és porcellán nagykereskedők: Fischer Mór, Bul. Reg. Maria 32.Szabó Albert, Bul. Reg. Maria 20.
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Cipőkereskedők:Apponyi Testvérek, Bul. Reg. Ferdinand 1.Deutsch S. Bul. Reg. Maria „Erika”, Piața Avram láncú.
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Textil- és nőidivatkereskedők: Glézinger Győző, str. Mețianu Goldstein Lajos, str. Bratianu 4. Klein Sándor, Bul. Reg. Maria Renissance, Bul. Reg. Maria Serilana, Bul. Reg. Maria Székely Mihály, str. Gén. Berthelot Szénássy divatáruház, Bul. Reg. Ferdinand Szentgyörgyi Emil, Bul. Reg. Maria 2—4—6.Textil-Central (Németh István). Bu' Reg. Maria

Vaskereskedő:Burza Testvérek, Bul. Reg. Ferdinand 23.
Hydrotechnikai felszerelési vállalat: „Armatura” S. A., Piața Cetăței \7eehi 

Mész-raktár:Fabrica de Var, Bul. Reg. Ferdinand G 
Cipészek:Ilica Gh. str. V. Goldiș Várhol László, ștr. Bratianu 4. 

Fényképész:Nagy Géza, Bul. Reg. Maria 8.
Fodrász mester: Girauschek Róbert, str. Eminescu 27. 

Nyomdák: Leíkovits E., Bul. Reg. Maria Lányi Izsó (Corvin), str. Eminescu 22. Lovrov, Bul. Reg. Ferdinand 5.
Kelmefestő és vegytisztító: Hoszpodár Miklós, str. Eminescu 3.

Szűcsök: Engelhardt Ferenc, str. Eminescu 5. Neulănder Emil, Rul. Reg. Maria 12.
Étterem: „Dacia”, Bul. Reg. Maria „Lidó”, str. Eminescu
Szállodák: „Central”, Bul. Reg. Maria 4. „Dacia”, Bul. Reg. Maria „Fehér Kereszt”, str. Eminescu 

Fürdő:Simay fürdő, str. Moise Nicoară. 
Mozik:„Central” „Corso” „Select” „ürania” Lovrov Arad.


